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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Одного разу ми завантажили візок їжею та попрямували на схід країни.


«Досить жваве село, правда?»


Ми проїжджали повз село, де кипіло життя від авантюристів.

Неподалік тягнувся гірський хребет.

У перерві між продажем їжі я вдягнув мантію й разом із Батьком попрямував до сільської таверни.


«Схоже, справи йдуть добре».


Оскільки про Святих Птаха Бога вже говорили, місцеві, схоже, знали Батька.


«Так, близько тижня тому Герой Меча вбив лютого дракона, що жив у горах. Тепер авантюристи збираються тут, щоб добути матеріали для зброї з того дракона».

«Он воно як...»


Хм... Отже, Рен убив дракона?

Схоже, після цієї роботи Рен непомітно перемістився в бік Зелтбула.


«Що думаєш? Підемо подивимось?»

«А чи є в цьому потреба?»


Батько питає мене.

Я не маю жодного стосунку до цього місця.


«Зараз дехто навіть шукає скарби, які лишив дракон. О, ви ж не знаєте про дошку оголошень гільдії?»

«М-ми перевіряли. Ми мандрівні торговці».

«Завдяки Святим Птаха Бога наше село стане ще багатшим».

«Ха-ха-ха».


Розмова Батька з господарем таверни якось сама собою завершилась.

Перекусивши в таверні, Батько глянув у бік гір.


«Матеріали драконячого типу я певною мірою вже поклав у щит...»

«Вам цікаво?»

«Ну, так».

«Я не люблю драконів».

«Так, я знаю. Сакура та інші теж надмірно реагують на драконів».


Пан філоріял і дракони — закляті вороги.

А отже, дракони, що ворогують із паном філоріялом, — мої вороги.

Тож до цієї метушні в селі я ставлюся байдуже.


«Скарби, які лишив дракон...»


Саме тоді авантюристи, схоже, що спускалися з гори, з палаючими очима обговорювали щось із товаришами.

Прислухавшись до розмови, вони знову подалися вгору.


«Не здається тобі, що для збору матеріалів тут якось надто войовничо? Навіть попри пожвавлення...»

«Хіба звичайним авантюристам не важко в районі, де лежить дракон?»

«А, там же є обмеження. Монстри там підступно сильні чи що... Хоча, з іншого боку, багато авантюристів тягнуть трупи монстрів».

«Так».


Судячи з усього, там є різноманітні монстри.

Видів багато, але драконячих, здається, мало.

Однак серед них трапляються й такі, що схожі на помісь дракона з іншими расами.


«А які взагалі дракони в цьому світі?»

«Зовсім не знаю».


Кажуть, треба знати свого ворога, але для мене дракони — лише монстри з гарним досвідом і краплями.

Здається, в селі Батька було кілька людей, які добре зналися на монстрах.

Можна було б запитати в них, але я не знаю, де вони.


«Я думав, що на території дракона, окрім головного, багато монстрів драконячого типу, але, схоже, це не так».

«Справді, якщо подумати».


Але хіба це не природно?

Утім, трупи монстрів, яких тягнуть авантюристи, навіть здалеку виглядають не лише драконячими.

Навпаки, здається, що інших видів більше.

Батька це, схоже, турбує.

Що б це могло означати?


«Цікаво, який то був дракон, якого вбив Рен? Босового рівня?»

«Цілком можливо».

«Я теж якось убивав дракона разом з усіма... То був доволі великий дракон. Невже він так і лежить у горах?»

«Судячи з того, як авантюристи збираються, він, певно, у горах».

«Можливо. Істоти, яких приносять разом із драконом, усі дрібні, а ще, здається, дехто хизується великою лускою».


Батько стурбовано дивиться в бік гір.


«Вас щось непокоїть?»

«Так. Якщо вони лишили тіло дракона просто так, називаючи це матеріалами, хіба не буде проблем? М'ясо, нутрощі згниють... Сподіваюся, не почнеться якась епідемія».

«Епідемія... Хіба хвороби від тіла дракона можуть убивати людей?»


На жаль, я не дуже розуміюся на драконах.

Та мені, власне, й нецікаво.


«Так. Не знаю, як у цьому світі, але у фентезі чимало історій про те, що робити з тілом дракона. Кажуть, там замішана життєва сила чи магія, але як воно насправді — невідомо».

«Так чи інакше, усе живе гниє, хіба ні?»

«Ну, якщо мислити логічно, то так. ...Гниє? Страшно уявити, що з'явиться дракон-зомбі. Це ж класичний монстр у РПГ, і часто він сильніший, ніж живий».

«В Emerald Online, у яку я грав, теж були дракони-зомбі».

«...»


Батько глибоко замислився над моїми словами.

У грі тіло дракона не перетворювалося на дракона-зомбі, але був підземелля, де вони з'являлися.

Вони були ворогами середнього рівня.


«Хм... Здається, ти казав, що в ігрових знаннях багато помилок. Але мені чомусь здається, що дракон-зомбі тут цілком можливий».

«То, може, підемо й розвіємо ці хвилювання?»

«...Так. Навряд чи з цього буде багато користі, але якщо зброя з драконячих матеріалів стане кращою в цій країні, то, можливо, воно того варте».


Батько погодився й пішов до Кіла та інших, які займалися торгівлею.


«Гей, братику, що сталося?»

«Так, кажуть, у тих горах лежить убитий дракон, тож хочемо сходити по матеріали».

«Он воно що! Тоді й ми підемо?»


Сакура та інші підвелися.

Їм, схоже, було нудно.

Вони радіють, що зможуть порухатися.


«Було б погано, якби вкрали завантажену їжу, тож хай хтось залишиться. Комусь треба вартувати...»

«Хрю!»


Лінива свиня радісно захрюкала.

Вона підняла руку, мовляв, «я перший!».


«Пані Елена та...»

«То я можу йти!»


Кіл радісно підняв руки вгору.

Батько глянув на панів філоріялів.

Сакура всім виглядом показує, що хоче піти з Батьком.

Юкі та Коу, схоже, теж хочуть приєднатися — бо їм нудно.

Луна сидить на Кілі.


«Хм... Нехай жереб вирішить, хто двоє залишаться».


Пані філоріяли різко потягнулися до жеребків, які дістав Батько.

Я відчув ледь помітну жагу крові.

У результаті Юкі та Коу залишилися вартувати.


«Яка прикрість».

«Прикро-о... А можна трохи поїсти з того, що навантажено?»

«Лише трохи».


Батько дозволив Коу, який залишався, трохи поїсти.

Коу радіє.


«Ура-а!»

«Юкі, покладаюся на тебе у вартуванні».

«О, я сповнена ентузіазму!»


Юкі дуже відповідальна, і це рятує.

Вона також дуже любить бігати.

Коли ми з Батьком повернемося з гір, візьмемо Юкі та інших і підемо ще раз.


«То рушаймо!»

«О-о!»


Верхи на Сакурі та Луні, які перетворилися на форму філоріяла, ми попрямували в гори.


«Хм... Як би це сказати... Тут стало як у туристичному місці...»


Батько промовив це здивованим тоном.

До середини гори була прокладена дорога, схожа на туристичну стежку, а чоловіки, схоже, з села, наглядали за авантюристами.

Ми просуваємося цією дорогою, і справді... атмосфера нагадує туристичне місце, куди їздять на шкільну екскурсію.

З нас навіть узяли плату за вхід у гори, тож це вже справжній туристичний об'єкт.


«Але облаштування якесь незавершене».


Батько пробурмотів, оглядаючи гірський краєвид.

Справді, є мощені дороги, але всі вони зроблені нашвидкуруч.

Ну, Рен убив дракона трохи більше тижня тому, тож чого ще чекати.


«Так».


Час від часу на нас нападають істоти з домішкою дракона, ніби зненацька.

Авантюристи, схоже, воюють із цими монстрами, верещачи.

А ми? Якщо битимемось, нас можуть викрити, тож ми поклалися на Сакуру, Луну та Кіла.


«Он воно що. Років за сто тут, певно, збудують церкву й казатимуть: "Це легендарне місце, де Герой Меча бився з драконом не на життя, а на смерть"».

«Вхід — один срібняк».

«Ха-ха-ха...»


Батько сухо засміявся.

Територія дракона, освоєна до такого рівня, — це справді рідкість, але чому для будь-чого потрібні гроші?
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